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Toutes nos chaussures de danse de salon 
peuvent être portées en intérieur et adaptées à 
la ville : rendez-vous chez votre cordonnier pour 
adapter la semelle à l’utilisation souhaitée. 
Pour satisfaire vos envies de sur-mesure,         
renseignez-vous auprès de votre Agent Merlet !

All of our Merlet ballroom shoes can be worn              
indoors and adapted to street use: check in with 
your local cobbler for more information.

For your tailor-made desires, contact your Merlet 
Representative for more information!
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Cette année, nous fêtons nos 50 ans. 50 années de 
passion au service des danseuses et danseurs du 
monde entier, 50 années de savoir-faire pour vous 
proposer les chaussures les plus confortables et les 
plus esthétiques. 

Vous retrouverez dans notre collection per-
manente les modèles qui ont fait notre force.                  
Entièrement conçus en cuirs nobles, ces modèles 
intemporels sont reputés pour leur qualité et leur 
durabilité. 

Au cœur de notre technologie se trouve une           
semelle intérieure à mousse en mémoire de forme 
qui soulage le pied aux points de pression décisifs. 

Notre collection permanente est tenue en stock 
toute l’année sans minimum de commande pour 
vous apporter plus de souplesse et de réactivité.

This year we are celebrating our 50th anniversary. 50 
years of passion serving dancers around the world, 
50 years of know-how to offer you the most comfor-
table and aesthetic shoes. 

We are proud to present our permanent Ballroom 
Collection, created in Limoges, France. Entirely               
designed in noble leathers, these timeless models are 
renowned for their quality and durability.

At the heart of this innovative technology is our         
memory innersole that supports the foot at its                 
pressure points. 

For additional flexibility and reactivity, our permanent 
Collection is available to order all year around with no 
minimum quantity.

Quest’anno festeggiamo il nostro 50° anniversario. 50 
anni di passione al servizio dei ballerini di tutto il mon-
do, 50 anni di esperienza per offrirvi scarpe sempre più 
comode e con sempre maggiore estetica.

Nella nostra collezione continuativa, troverete i modelli 
che ci hanno reso così famosi. Realizzati interamente 
con i migliori pellami, questi modelli  senza tempo sono 
rinomati per la loro qualità e durata tra i ballerini di tutto 
il mondo.

Il cuore della nostra tecnologia è una soletta in memory 
foam che allevia la pressione nei punti chiave.

La nostra collezione continuativa viene mantenuta in 
stock tutto l’anno, senza un ordine minimo, per garan-
tirvi una maggiore flessibilità e reattività.
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Français‘‘

Dieses Jahr feiern wir unser 50jähriges Jubiläum. 50 
Jahre Leidenschaft im Dienste der Tänzerinnen und 
Tänzer aus der ganzen Welt. 50 Jahre Knowhow, um 
Ihnen höchstbequeme und -schöne Schuhe anzu- 
bieten.

In der Basic-Kollektion finden Sie unsere Bestseller. 
Diese zeitlosen Tanzschuhe aus echtem Leder wer-
den weltweit von Tänzerinnen und Tänzern für ihre 
Qualität und ihre Haltbarkeit geschätzt. 

Das Herzstück unserer Technologie besteht aus        
einer komfortablen Innensohle mit Memory-Effect, 
um die Füße an den entscheidenden Druckstellen zu 
entlasten. 

Unsere Basic-Kollektion ist ganzjährig am Lager ver-
fügbar, ohne Mindestbestellmenge. So können wir 
flexibel und schnell auf die Wünsche Ihrer Kunden 
reagieren.

Deutsch

Italiano

English

‘‘

‘‘

‘‘

Este año celebramos nuestro 50 aniversario. 50 años 
de pasión al servicio de bailarines de todo el mundo, 
50 años de saber hacer para ofrecerte el calzado más 
cómodo y estético.
 
Encontrarás en nuestra colección BÁSICA los mode-
los que nos han hecho fuertes. Totalmente diseñados 
en pieles nobles, estos modelos atemporales son     
reconocidos por su calidad y durabilidad entre los 
bailarines de todo el mundo.
 
En el corazón de nuestra tecnología se encuentra 
una plantilla de espuma viscoelástica que alivia el pie 
en puntos clave de presión.
 
Nuestra colección BÁSICA se mantiene en stock     
durante todo el año sin pedido mínimo para brindarle 
más flexibilidad.

Español‘‘
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BETTY 1300 - 001
FR Cuir métis / Chèvre velours

EN Smooth leather / Velvet leather

DE Metisleder / Veloursleder

IT Pelle mista / Pelle scamosciata

ES Cuero y Ante 

BRENDA 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero

BADRAS 1404 - 001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather 

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata  

ES Ante 
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ADELINA 1404 - 001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather 

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata  

ES Ante 

 

Tous nos modèles peuvent être 
commandés dans les cuirs du 
catalogue permanent.
Contactez-nous pour plus      
d’information.

All our basic models can be     
ordered in leathers from this 
permanent catalogue. Contact 
us for more information.  



CHARMA 1404 - 085
FR Chèvre velours / Cuir light 

EN Velvet leather / Light leather

 DE Veloursleder / Leder light

 IT Pelle scamosciata / Pelle light

ES Ante / Cuero purpurina

CHOLET 1404 - 001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 
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GOLD 
ON BLACK
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EVA 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero

EDGY6 1404 - 085
FR Chèvre velours / Cuir light 

EN Velvet leather / Light leather

DE Veloursleder / Leder light

 IT Pelle scamosciata / Pelle light

ES Ante / Cuero purpurina

GOLD 
ON BLACK



KARMINA 1404 - 001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 

KARMINA 1404 - 106
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 

Pointures : 35 - 42
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KARMINA 1337 - 903
FR Cuir Puntini

EN Puntini leather

DE Leder Puntini

IT Pelle Puntini

ES Cuero Puntini (Brillo)
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SILVER 

JASMINE 1404 - 001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 
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JOLIA 1457 - 417
FR Cuir Eclat 

EN Eclat leather

DE Leder Eclat

IT Pelle Eclat

ES Cuero Eclat 



NIAGARA 1404 -001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 

NINA 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero

NINA 1974 - 222
FR Cuir Sumatra

EN Sumatra leather

DE Leder Sumatra

IT Pelle Sumatra

ES Cuero Sumatra (Charol)
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SAPHIR 1388 - 001
FR Cuir Canaula

EN Canaula leather

DE Canaula-Leder

IT Pelle Canaula 

ES Cuero Canaula

Pointures : 35 - 43
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S

SAPHIR 1404 - 085
FR Chèvre velours / Cuir light

EN Velvet leather / Light leather

DE Veloursleder / Leder light

IT Pelle scamosciata / Pelle Light

ES Ante / Cuero purpurina

GOLD
ON BLACK
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TEXTURED 
BLACK

SYA 1404 - 001
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 

SYA 1404 - 106
FR Chèvre velours 

EN Velvet leather

DE Veloursleder

IT Pelle scamosciata

ES Ante 

SAPHIR 1300 - 120
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero
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XIA 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero

1,
5 

cm

TIPTOP 2302 - 001
FR Croûte de velours / Toile 3D

EN Split suede / 3D fabric

DE Chromleder / 3D Stoff

IT Crosta di velluto / Tessuti 3D

ES Ante / Toile 3D

TWIST 2302 001
FR Croûte de velours / Toile 3D

EN Split suede / 3D fabric

DE Chromleder / 3D Stoff

IT Crosta di velluto / Tessuti 3D

ES Ante / Toile 3D

TOILE 3D

Baskets bi-semelles
Pour un confort maximal

Bi-soles sneakers
For an optimum comfort
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Pointures : 37 - 47
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HEROLD 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

Pointures : 39 - 46

W

WILO 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero 

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero
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ZEPHIR 1300 - 001
FR Cuir métis

EN Smooth leather

DE Metisleder 

IT Pelle mista

ES Cuero

Technique de 
cousu-retourné

ACCESSOIRES

FR Protège talon  
EN Hell Protector
DE Absatzschoner
IT Protezione tacco
ES Protege talón

FR Brosse à chaussures  
EN Suede sole brush
DE Schuhbürste
IT Spazzola da scarpe
ES Cepillo para zapatos

FR Semelle cuir femme 
EN Ladies suede soles
DE Damen-Ledersohlen
IT Suola in pelle da donna
ES Suela de cuero para mujeres 

FR Bonbouts  
EN Suede heel protector
DE Chromlederhacken
IT Protezione tacco
ES Protege talón

FR Semelle cuir homme 
EN Men suede soles
DE Herren-Ledersohlen
IT Suola in pelle da uomo
ES Suela de cuero para hombres

Ne manquez pas nos Collections « Fashion », attendues avec impatience chaque saison par nos      
danseurs et danseuses, et présentées dans un catalogue séparé. 

Don’t miss our Fashion Collections, eagerly awaited every season, presented to you in a separate 
catalogue.

BRCSCF SCH

PT - Talons A & D
PTNI - Talons N & S
PTCH - Talons B C J & K

BBC DDS 
(A, B, C, D, E, H, K, L, N, S)

Pointures : 39 - 46
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CUIR METIS / SMOOTH LEATHER /    
METISLEDER / PELLE MISTA 

• Dépoussiérer avec un chiffon propre et doux / Appliquer un    
cirage adapté avec un chiffon propre en faisant des 
mouvements circulaires / Appliquer un imperméabilisant.
• Dust with a soft clean cloth / Apply a wax adapted using         
circular movements / Apply a shoe protector spray
• Staub mit einem sauberen Tuch entfernen / Passende              
Schuhcreme in Kreisbewegungen mit einem sauberen Tuch 
verteilen / Wasserdichtes Pflegemittel sprühen.
• Spolverare con un panno pulito / Applicare un lucido da scarpe 
adatto con un panno pulito con movimenti circolari / Applicare 
un impermeabilizzante

SEMELLE / SOLE / SOHLE / SUOLA

• Utiliser votre brosse à chaussures Merlet 
• Use your Merlet shoe brush to clean your soles
• Merlet-Schuhbürste verwenden, um Ihre Sohlen zu putzen
• Utilizzare la spazzola per scarpe Merlet

CUIR CHEVRE VELOURS /
VELVET LEATHER /
VELOURS-ZIEGENLEDER / VELLUTO

• Dépoussiérer à l’aide d’une brosse moyenne / Appliquer un  
imperméabilisant aérosol pour velours.
• Dust with a clean cloth / Apply a shoe protector spray adapted 
for velvet leather
• Staub anhand einer mittleren Bürste entfernen / Wasserdichtes 
Pflegemittel für Kalbsleder bzw. Veloursleder sprühen
• Passare il velluto con un pennello  medio / Applicare uno spray 
impermeabilizzante per pelle di vitello
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FRANCE
Tél. : + 33 (0) 5 55 70 32 17 
Fax : + 33 (0) 5 55 70 90 17 

commande@merletdance.com

UK
Tél. : +44 77 68 58 15 45 

merlet@iaincairdagencies.com

ITALY
Tél. : + 39 339 64 61 485 
azzurramerlet@gmail.com

SPAIN
Catalunya & North :
Tél. : 687 71 40 41

lalialegrem@gmail.com
South :

Tél. : 617 25 72 70
marandalopez@telefonica.net

EUROPE & WORLD
Tél. : + 33 (0) 5 55 70 32 17 
Fax : + 33 (0) 5 55 70 90 17 

commande@merletdance.com

NORTH AMERICA 
merlet@eurotard.com

JAPAN
Tél.: +81 33 33 31 53 100 

info@sylvia.co.jp

DEUTSCHLAND & ÖSTERREICH
Tél. : +49 (0) 17 12 75 59 09 

Fax : + 49 (0) 84 11 42 56 141 
harmodev@gmx.de

www.merletdance.com


